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A lap kiadója: NYITRAI é8 TÁRSA.

Az uj ipartörvény 
mely megszüntette a 40 évig érvény­
ben lévő régi magyar ipartörvényt, 
június l én lépett életbe. Az uj tör­
vény több irányban módosította és 
egyes részeiben teljesen uj elveket 
állított fel, ezért minden iparosnak 
és kereskedőnek, mert ez rája nézve 
életbevágó kérdés, ismernie kell ma­
gát az egész törvényt és annak alkal­
mazása iránt tájékozva kell lennie. 
Az uj törvényről már többször irtunk 
a lapunkban és most csak főbb 
vonásaiban kívánjuk ismertetni.

Az uj ipartörvény megszünteti 
a külömbséget a szlovenszkói és a 
történelmi országrészek között és 
csekély módosítással az érvényben 
lévő osztrák ipartörvényt hozta be 
Szlovenszkón is.

A főbb módosítások, melyeket 
az új törvény hozott, röviden a 
következők : Nagyobb védelmet 
nyújt a kézműves iparnak, meg­
szigorítja a képesítést, kibővíti az 
engedélyhez kötött ipar sorozatát, 
behatóbban rendezi a tanonc ügyet 
és a segéd munkaerők kérdését. 
Az iparos szervezeteket is módosítja 
az által, hogy a kereskedőket is 
bele kényszeríti a szervezetekbe és 
pedig nemcsak a városiakat, hanem 
a vidékieket is kivétel nélkül.

Nagy hátránya a törvénynek, 
hogy életbelépteti itt is a bürokra­
tizmust és sokkal kevesebb benne 
a liberális szellem, mint a régiben 
és mindezek mellett még sok forma­
litást is előír. Azonban mégis azt 
hisszük, hogy a törvény minden 
zökkenés nélkül életbe fog lépni. 
S az átmenet simán megfog tör­
ténni. Nagy megnyugtatásra szolgál 
az, hogy a már szerzett jogok tisz­
teletben tartatnak és az uj törvény 
szerint is érvényben vannak. Egyet­
len tér, mely aggodalomra ad okot, 
az ipari szervezetek kérdése. Erről 
a kérdésről még semmiféle szabály­
zat nem jelent meg, melynek alapján 
az organizálásnak történnie kell. 
Valószínű azonban, hogy rövidesen 
ez is megjelenik, mert mint tudjuk, 
már a nyomdában van.

A régi magyar ipartörvény 40 
évig szabályozta az ipari életünket. 
Sokszor adott alkalmat kifogásra 
és panaszokra és ismételten hozzá 
fogtak reformjához, de mindig ered­
mény nélkül. A törvény fölött tar­
tott számos tanácskozás, gyűlés 
és a reform javaslatok egész sora 
bizonyítja azt, hogy alapelveiben 
helyes volt és oly kereteket adott, 

amelyeken belül az ipari közigaz­
gatás mindenkori igényeit kellően 
kielégíthette. Az uj ipartörvény 
sikere és életképessége is elsősorban 
attól függ, hogy milyen lesz a tör­
vény végrehajtásának rendelkezései. 
Vájjon az iparhatósági eljárásban 
kiegyenlítésre jut-e egyesek érde­
keinek védelme és a magasabb ipari 
érdekek felé való törekvése. A má­
sik oldalon pedig a törvény élet­
képessége magának az érdekelt 
iparosságnak és kereskedőknek a 
kezében van letéve, hogy azt a sok 
előnyt amelyet az uj törvény nekik 
ad, érvényesíteni tudják és akarják 
a saját maguk és a szakmájuk 
javára. Nagy léptekkel halad előre 
az ipari és kereskedelmi életünk. 
Korszakalkotó reform ez az uj tör­
vény, mely hogy megfeleljen a 
hatóságoknak igazságosan, minden 
politikától mentesen, az ipar és 
kereskedők érdekeinek megfelelően 
kell alkalmazniok és szemük előtt 
mindig a méltányosság és a jóindu­
lat lebegjen. Maguk pedig az ipari 
és kereskedői érdekeltek a saját 
fejlődési lehetőségeiket szemen tart­
va fogják fel feladataikat és mun­
kára készen, tetterösen vállalják a 
reájuk szálló munkát.

A vllág-esemányekbSI.

„A Svéd Távirati Iroda" félhivatalosan 
jelenti, hoyy a svéd kormány az angol és 
braziljai kormányokkal egyetértve azt kérte, 
hogy a népszövetség tanácsának legköze­
lebbi ülésére tűzzék napirendre a román 
agrártörvény alkalmazását, különös tekintet­
tel a magyar kisebbségre. A svéd kormány 
lépése azt jelenti, hogy a román agrártör 
vény alkalmazása által a magyar kisebbség 
birtokai ellen elkövetett erőszakosságokat a 
nemzetszövetség elé viszik, hogy igy minél 
több állam képviselőinek alkalmat adjanak 
arra, hogy ebben a kérdésben állást foglal­
hassanak.

A magyar kormány aláirta a Görög­
országgal kötött kereskedelmi szerződést, a 
Spanyolországgal és Olaszországgal való 
szerződés alairása napok kérdése. A Csehszlo­
vákiával való kereskedelmi szerződés meg­
kötését célzó tárgyalások folytatására a 
magyar delegáció elutazott Prágába.

Hétfő i juniui 8-án Berlin egyik külváro­
sában kommunisták és egy nemzeti lövész­
társaság között súlyos verekedésre került 
sor. A lövésztársaság ünnepélyt rendezett, 
melyet a kommunisták megtámadtak. A 
verekedés oly komoly jelleget öltött, hogy a 
rendőrség kénytelen volt beleavatkozni. A 
kommunisták egy halottat, két súlyosan és 
több könyebben sebesültet veszítettek. A 

lövészek 8 súlyosan és 8 könnyen sebesültet, 
mig a rendőrök között is történt néhány 
sebesülés.

Sátoraljaújhely gyásznapja junius 8 án. 
Egy a kéményből kipattant szikra pillanatok 
alatt romba döntött sok mindent, amit a 
szorgos emberi kéz évtizedek alatt felépí­
tett : A tüzet óriási erőfeszítéssel sikerült 
lokalizálni, miután már körülbelül 45 ház 
leégett. A kár hozzávetőleg öt milliárd korona, 
amelynek csupán csak egy negyedrésze térül 
meg biztosítás utján.

Moszkvából Pekingig repülőgépen. Hat 
orosz gép vállalkozott a 7000 kilométeres 
útra. Az expedició célja a távoli keletre 
vezető legrövidebb légi ut kikutatása. Ez az 
ut az Ural-vidéken, a szibériai Tajgán, a 
tranzbajkáliai hegységen és a Góbi sivatagon 
át vezet Ha az expedició sikerül, akkor 
életbe léptetik a rendes repülőgépjáratokat 
Európa és Kína közölt

Szeré mi Odescalchi Artúr herceg 
emlékezete.

Mint egy középkorból ittrekedt büszke 
magyar váruré, áll ma is képe előttem. Ahol 
megjelent, vallas, szép alakjával, büszkén 
iveit orrával sasszemeivel, magas homloká­
val, hatalmas bajuszával, örökké magyar 
attilában, a született nagyur tekintélyt paran­
csoló akaratát kímélet nélkül végrehajtó 
despota képét mutatta, aki előtt mindenki 
ösztönszerüleg fejet hajtott, — egyszersmind 
azonban éppen az előkelő származással pá­
rosuló e'őzékenység, mesterkélt leereszkedés 
nélküli kedvesség és barátságos jóindulat 
áramlott ki belőle. Ha a 13 században születik, 
talán Bák Máté vagy a Németujváriak verseny­
társává válik, ha a 16. században talán a 
Podmaniczkynak barátja és szövetségese lett 
volna Minthogy azonban a 19. századköze­
pén lát napvilágot, az újkor szelleme lenyű­
gözte, melyből ha ősi fékezhetetlen természete 
olykor-olykor kitört, a bizarr különcködés 
mezét öltötte magára.

Az olasz Odescalchiak amaz ágából 
származott, amelyet I Lipót császár XI Jnce 
pápa (Odescalchi) iránti hálából, — hogy 
Budavár visszavételét és a törököknek az 
országból való kiűzetését katonasággal és 
nagy pénzadományaival lehetővé tette — 
szerémi előnévvel birodalmi hercegi rangra 
emelte és a szerémségi birtokkal gazdagított. 
Az Erba — Odescalchi családot az 1741. 
évi magyar országgyűlés honfiusitotta. Ennek 
egyik sarja Jnce Keglevich Borbála grófnőt 
vette nőül, igy került a család Barsmegyébe, 
— s az ö unokájuk volt Artúr herceg. Ereiben 
tehát olasz—magyar vér keringett, de érzés­
ben, gondolkozásban szivvel-lilekkel ma­
gyar volt.

Családi hagyományai és kalandszeretete 
ifjú korában a pápai zuávok sorába vitte, 
ahol a pápai állam fentartásáért küzdött. Ez 
időből sok érdekes élményét beszélte el oly 
közvetlenséggel és szines előadásban, hogy 
élvezet volt hallgatni. Hazájába visszatérve 
kezdetben Somogybán telepedett le, majd a 
hrussi kistapolcsányi uradalomnak örökségkép 
reáesett szorcsányi és szkiczói birtokára 
költözött. Költözködése ősmagyar szokás 
szerint Somogyból Barsba lovas és ökrös 
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szekereken és lóháton történt s az éjjeleket 
háza népével együtt sátrak alatt töltötte. 
1868-ban az újonnan létesült honvédség 
kötelékébe lépett és néhány éven át a nyitrai 
zászlóalj parancsnoka volt. Majd Szkiczóra 
vonult vissza, ahol gazdaságának élt.

A gazdálkodást csakhamar politikával 
váltotta fel. Magyar vérbeli érzéseinek meg­
felelőig a függetlenségi párthoz csatlakozott 
és eszméinek egyik elöharcosává lett. Három 
cikluson át országgyűlési képviselő is volt. 
Az idősebbek előtt még élénk emlékezetben 
van a 80 as évek csángó mozgalma s a 
„csángó herceg*  szereplése. Az első csángó­
kat lóháton vezette be Bukovinából Toron 
tálba, ahol azok letelepítése nagy ünnepélyes­
ségek keretében történt meg.

A politikával nemsokára szintén felhagyott 
már azért is, mert igen nagy költségekkel 
járt, amelyek birtokainak jövedelmét felemész­
tették. Szolcsányi birtokát hitbizományként 
legidősb fiának Liviusnak adta át, ő maga 
pedig Szkiczóra vonult vissza, ahol történeti 
tanulmányokkal és kutatásokkal foglalkozott.

1886 bán szkiczói kastélya leégett, ő 
tehát egy uj várkastély építéséhez fogott. 
Lassan épült, amint urának jókedve, pénze 
és ötlete diktálta Az egész épület egy közép­
kori várkastély képét mutatja. Várárok vette 
körül, felvonó híddal A varkapu fölött az 
őr szobája. Ha valaki be akart jönni, ősi 
szokás szerint a kapuőr fegyvert szegezett 
reá s úgy kérdezte : kicsoda, mit akar ? Csak 
kellő igazolás után juthatott be.

A várkastély belseje is bizarr utánzása 
a középkori várkastélyoknak. Szép nagy 
lovagterem van benne, a mennyezetgerendák 
telve családi cimerpajzsokkal (amelyek már 
jobbára eltünedeztek), minden szoba más 
magasságban, az ajtók mindegyike más és 
más vasalással, zárakkal ellátva, amelyeket 
régi rajzok után készíttetett. A Donjon torony 
sem hiányzik, valamint a csapóajtó sem, 
mellyel sok vendégét megtréfálta Regi módi 
bútorok, kandallók, ólomkarikás ablakok, 
keskeny, sötét folyosók, fülkék váltakoznak 
benne. Az egyik ablakból a hrussói vár 
romjai láthatók. E célból az erdőnek fáit 
egyenes vonalban kivágatta, hogy az igy 
támadt ut végén a várromokat lathassa.

A várkastély befejezetlen maradt, sőt 
két évtizeddel ezelőtt gazdája is kiköltözkö­
dött belőle amikor Zoárd fia, akinek Szkiczót 
átadta, a birtokot József főhercegnek eladta.

Bár az öreg hercegnek szkiczói lakásjoga 
szerződésileg biztosítva volt haragjában még 
az évjáradékot sem fogadta el (ezt később a 
család rendezte) és Körmöczre költözött, 
ahol Mária királyné házában az u. n. Vampyr- 
házban bérelt lakást. Ott is maradt élete 
végéig.

Vagy 30 év előtt ismerkedtem meg vele 
a vmegyei életben, amikor olykor olykor a 
közgyűléseken megjelent. A Léva—Aranyos­
marót közt lefolyt székhelyharcban az utóbbi 
mellett foglalt természetesen állást és fulminans 
beszédjével a szó szoros értelmében mind­
nyájunkat kibőjtölt. Ekkor már eléggé vissza­
vonultan élt, de valóságos legendák keringtek 
róla. Szkiczói népe fölött valóságos régi 
földesúri jogokat gyakorolt — még a jus 
primae noctis is járta — de népe tisztelte, 
szerette, mert minden bajában segítségére volt.

(Folyt, köv.)

Az illetékesek figyelmébe.
— Egy kisdiák naplöjáböl. —

Junius 5. Almos vagyok .... Ma nagyon 
korán keltem . . . Kellett ... A vonat sokkal 
előbb indult . . . Miért ? . . . Nem tudom . . . 
Csak azt tudom, hogy nagyon irigyelem a 
tanár bácsikat. .. Ök ’/a * i * * * * * * 8 óráig aludhat­
nak . . . Hej, ha én egyszer tanár lehetek I 
. . . De nem az álmosság a legnagyobb 
bajom ... Ma egy szekundát fogtam .. . És 
óh, borzalom a számtanból... Én az osztály 
legjobb számtanistája I . . . Úgy tudom az 
egyszeregyet, — nem én állitom, — a 
számtan tanár űr mondotta először, hogy 
Frank fejszámoló cipőpucolónak jöhetne 
hozzám. így mondta szóról, szóra. Azért 
emlékszem pontosan szavára, mert anyukám 
kinek ejdicsekedtem vele, — jaj, de jó is 
volt, — egy egész üveg befőttel lepett meg 
a legközelebbi vasárnapon. Sárit a húgomat 
majd kilelte a hideg ... Én pedig nem adtam 
belőle egy szemet sem neki. Nem irigység­
ből. Óh én jól tudom, hogy szeretnünk kell 
kis testvéreinket, hanem azért voltam ilyen 
zsugori, mert értek a számtanhoz, hiszen 
az egészet, ha testvéri szeretettel osztom szét 
felét kapom én és én vagyok a jó számtanista, 
nem ő, nekem tehát a duplája jár. A két 
fél egy egész s én bizony az egész üveget 
megettem ... Óh kedves számtan, belőled 
ma akkora szekundát sikerült a nyakamba 

szakajtani, hogy ember legyen ki leveszi azt 
rólam ... És miért fogtam a szekundát ? 1 
. .. Mert álmos fejjel nem tudtam meg­
mondani, hogy ha a Párkány—Léva között 
közlekedő vonat egy óra alatt 30 kilométert 
tesz meg, akkor az 53 kilométeres utat 
mennyi idő alatt futja be, továbbá ha reggel 
4 óra 20 p. indul Párkányból, mikor ér 
Lévára ? . . . Hiába próbáltam ... A számo­
lás vonat zakatolása muzsikálódott lelkemben 
s minden kis kattogása azt zúgta szüntelen : 
álmos vagyok, álmos vagyok. A szemem 
kezdett leragadni A tanár úr kezdett dühbe 
gurulni és bevallom, — joggal. Mikor nagy 
kínnal kisütöttem, hogy az állomásokon való 
áldogálással 2 óra 10 perez alatt teszi meg 
ezt az utat a tanár úr mérges kacagással 
ordítja, — bocsánat kedves tanár úr a kemény 
kifejezésért — no te szőrös fülü tatár, hát 
mikor érsz akkor Levicére, hiszen azzal a 
vonattal jársz te is ... A kemény kérdés 
még jobban zavarba hozott, hiába próbáltam 
szegény megfáradt agyamat kerékvágásba 
hozni, nem tudtam, mig végre fuldokló zoko­
gás közt csak ennyit sikerült nagykinnal 
kinyögnöm : kérem, kedves tanár úr, tegnap 
még 6 óra 45 perckor érkeztem meg de ma 
nem tudom, hogy mikor, mert elaludtam a 
vonatban csak nagyon későn ébredtem fel 
. . . Óh, kedves N Szt. János segíts meg . . .

Kedves, fiatal barátom, kinek naplója 
véletlenül került kezem közé, s kinek e nap 
lót bármikor hajlandó vagyok visszaadni, 
bocsásd meg, ha annak Párkány—Léva 
közötti vonatra, meg a te szomorú szekun- 
dádra vonatkozó részét lemásoltam, és a 
nyomtatott betű erejével a világba kürtölöm 
Hátha meghallják az illetékesek, hátha rajtad 
is még sok álmos kis társadon is, s veletek 
együtt másokon is tud ezzel segíteni:

a te ismeretlen öreg barátod 
Szabó S. Zsigmond.

Különfélék.
— A lévai magyar kisgazda- és 

kisiparos-párt közgyűlése. A lévai ma­
gyar kisgazda-, földmives- és kisiparos-párt 
lévai szervezete f. hó 7 én tartotta évi köz- 

' gyűlését. Bándy Étidre evangélikus főesperes, 
ügyvezető elnök évi jelentésének előterjesz­
tése alkalmával kegyeletes hangon parentálta 
el a szlovenszkói magyarság nagy halottját.

GYERMEK NAP.
A lévai szlovák iskolák junius hó 7-én 

délután a katonai lőtéren „gyermek napot" 
tartottak. Előre beharangozták sippal, dobbal 
nagy plakáttal és sikerült is úgy anyagilag, 
mint erkölcsiig. A siker legnagyobb ténye­
zője a jó idő, a verőfényes júniusi uap volt. 
Még az Ég is mosolygott a gyermekekre.

A rendezőségnek kettős célja volt a 
„Gyermek Nap*  rendezésével. Először adjon 
a gyermekeknek egy napot amikor az egész 
Világ Ö érettük van. Övék az lőtér, övék a 
szórakozás, a siker, a minden, őket szolgál­
ják ki a tanitóik, a közönség, mindenki.

Másodszor propagandát akart csinálnia 
„Gyermeknek.*  Propagandákra a pártok a 
mamutbujságokon keresztül milliókat költenek. 
Propagálták már a „Háborút", a „Békét*,  a 
kommunista, a tasciste, a mindenféle 
, Eszméket *

Most a XX. században propaganda indul 
a Gyermekért illetve a Jövőért, mert a 
gyermek és a jövő az egy.

A XIX. század a gőz és a találmányok 
százada volt.

A XX. század elnevezésén összekülöm- 
böztek a kereszt apák de most már van 
neve a „Gyermekek százada.*

Minden századra valami eszme vagy 
irány rányomja a bélyegét, amely ennek a 
100 évnek jelleget ad, a mi századunk közép­
pontjában a gyermek áll.

Az egész világtörténelemben nem volt 
példa arra, hogy annyit foglalkozzanak a 
gyermekkel, mint a mi századunkban, nem­
csak a hivatásosak paedagogusok, orvosok, 
birák, szociológusok stb. hanem maguk a 
kormányok is, az Állam épen úgy, mint a 
Társadalom.

A gyermeket,választja gyakran , tárgyul 
a művészet is. Emlékszem egy angol fest­
ményre, a cime volt: A gyermek őfelsége. Egy 
londoni forgalmas utca keresztezésen mere­
ven áll a kékruhás rendőr. Fehér keztyüs 
kezében mozdulatlan a felemelt fekete gummi- 
bot, előtte egy sor autó, mint a tűz előtt 
megtorpant pislogó fenevadak, mögötte 
karika lábain kedves gőggel áttipeg az út­
testen egy 4—5 éves csöppség.

A gyermek ez az örök '„felség.*  A 
trónok mind ropogtak, recsegtek, sok ország­
ban darabokra törtek a háború után, de 
mégis mindenütt, minden államban, még a 
mi köztársaságunkban is van egy „felség*,  
a gyermek I

Ezt a gondolatot akarta a lévai közön­
ség szivébe, leikébe belelopni a „Gyermek 
nap" rendezősége.

Az idő is segitett a rendezőségnek s igy 
a nap sikerült. A felvonulás */ s 2 kor kezdő 
dőlt az állami képezdéböl, a gyermeksereg 
vidáman, szép rendben indult a kitűnő csej- 
kői földmives zenekar zenéjére.

A lőtéren Ilajkova kisasszony által be- 
tanitott „Babatánccal" kezdődött a program,

az eleven polgarista babák táncoltak a me­
rev játékbabákkal.

Az állami elemi iskola szabadgyakorla­
tai a nemzeti szinü zászlókkal nem csak 
mint kedves látványosság ragadtatta el a 
közönséget, hanem a hozzáértőt is meglepte

i precizitásával.
E napon először szerepelt a szlovák 

tanonciskola két ügyes csapatjátékkal.
A képezde magasabb nivóju tornamutat­

ványai után jött a gymnasium és a képezde
football meccse, mellyel egyidőben egy leány
és egy fiú staféta csapat nyert egy-egy 
csomag csokoládét

A football játék az esti órákig tartott, 
úgy hogy ez után a kacagtató lepényevéssel
bekellett fejezni a napot.

8 órakor a gyermekek haza mentek, 
csak a nagy gyerekek énekelték a végte­
lenségig a sörsátorokban : „nem megyünk haza 
csak reggel, csak reggel, csak reggel 1 I*

A fehérdreszes polgarista fiuk gyakorlata 
gondolkodásra késztett. Hulják tanár szájából 
először szlovák, majd utána magyar vezény­
szavak hangzottak.

A két különböző nyelvű csapat külön- 
külön vezényszavakra, de egyforma lelkese­
déssel dolgozott, a csejkői szlovák gazdák 
által szolgáltatott zenére

Ez talán a hajnalhasadása annak a 
napnak, amikor majd egy Eszméért fogunk 
hevülni és egy Hazáért fogunk dolgozni 
mindnyájan lévai polgárok ?
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Petrogalli Oszkárt, kinek kimúlása feletti 
gyászát jegyzőkönyvében örökítette meg a 
közgyűlés. Bándy Endre ezután az egységes 
magyar párt gondolatáról beszél. Áldásosnak 
látná az egész szlovenszkói magyarság egy­
séges tömörülését. A közös veszedelem is 
erre int, de a magyar természetből folyó 
pártoskodás nem tudja rávenni az embere­
ket arra, hogy egy kerékcsapáson járjanak 1 
Indítványára a közgyűlés kimondotta, hogy 
elvben helyesli az egységes magyar párt 
megalakításának gondolatát Erután a szlo- 
venszkói magyar sajtó hivatásáról szól és a 
magyar nemzeti kisebbség ügyeinek és joga­
inak védelmében kifejtett munkája nagy je­
lentőségét vázolja és ennek a sajtónak támo 
gatására hívja fel a párttagok figyelmét. Majd 
jelentést tesz a Losoncról megindult orszá­
gos iparos mozgalomról, mely a létérdeké­
ben veszélyeztetett szlovenszkói iparos társa­
dalomnak olyan irányú megszervezésére irá­
nyul, hogy az jogainak és érdekeinek kiví­
vásában befolyáshoz és érvényesüléshez jut­
hasson a parlamentben is Léván a szerve­
zésre bizottságot alakitottak. Foglalkozik a 
lévai képviselőtestület feloszlatásával. Hó­
napok előtt a zólyomi zsupán politikai okok­
ból feloszlatta Léva választott képviselőtes­
tületét. A cél az, hogy a nagyobb városok­
ban a kormánypárt vegye át a vezetést. A 
keresztényszoeialista és a vele egyesült ma­
gyar kisgazda párt a hivatalos felhívásra kije­
lentette, hogy részt nem vesz a kinevezett 
intéző bizottságban. Remélhető, hogy a je­
lenlegi állapot nem lesz már hosszú életű; 
rövidesen ki kell Írni a községi választást. 
Várjuk a választást és legyen mindenki résen 
Ezután a számadásokat és utána a tisztujitást 
ejtették meg. Ügyvezető elnökké újra Bdndy 
Endrét, gazdaelnökké Mészáros Mihá'yt, ipa­
roselnökké Bakos Józsefet, a helyi szervezet 
titkárává Beintoht Rezső osztálytitkárt vá­
lasztották meg egyhangúan. Pénztárnok : Ga­
lambos István, jegyző : Vida Jónás, gazda : 
Váczy Jónás ifj., számvizsgálók : Tóth Károly 
és Éder Kálmán, választmányi tagok : Adamcsa 
József, Bakos Lajos, Balogh Endre, Bízik 
János, Dóka István, Györgyi Lajos, Dóka 
Károly, Ondrejkovits Adolf, Koncz Károly, 
Ledényi István, Nagy András, Rácz Jónás 
ifj, Szabó Dániel ifj., Szectö Sándor, Vargha 
Károly, Jakab Sándor ifj., Jakab Sándor, 
Hatscher Károly, Koncz János, Tolnay Károly.

— Gyászhlr. A régi honti jegyzői kar 
egyik érdemes tagjának elhunytéról vesszük 
a gyászhirt. Kiszely János volt almási kör­
jegyző e hó 7 én 74 éves korában elhunyt. 
Egy a hosszú, becsületes munkában eltöltött 
élet végére tett pontot a halál s most a 
köztisztelet és szeretet virraszt sírja felett, 
melyben életében is része volt, mert munkás, 
puritán jellemű ember volt, ki hűséggel gon­
dozta a reábizott nép ügyeit. Mintaszerű 
családi életet élt; hűséges hitvestárs, gondos 
édesatya volt, de amellett a társadalmi élet­
ben is tevékeny szerepet vitt. Nem rideg 
hivatalnok, de a más baját megértő, jó szivü 
emberbarát is volt. Báth község közönségé­
nek őszinte részvéte kisérte öt e hó 8-án 
sírjába. Halálát neje szül Csóka Antónia 
úrasszony, négy fia, testvére, menyei, uno­
kái s kiterjedt rokonság gyászolják, kik sze­
retett halottjuk elhunytét a következő gyász­
jelentésben közük : Fájdalomtól megtört szív­
vel jelentjük, hogy a gondos, szerető férj, 
apa, nagyapa és testvér benedekfalvi Kiszely 
János, nyug, körjegyző életének 74, boldog 
házasságának 45 ik évében csendesen elhunyt. 
Hűlt tetemét f. bó 8-án d. u. 5 órakor he­
lyezzük örök nyugalomra a bátovcei ág hitv. 
evang. temetőben. Emléke legyen áldott 1 
Béke hamvaira I Bátovce, 1925 junius 7 én. 
Dr. Kiszely János, Kiszely 0. Ernő, Kiszely 
Gyula, Kiszely Zoltán gyermekei özv Kiszely 
Jánosné szül. Csóka Antónia neje. Kiszely 
Gyuláné szül- Virágh Irén monyé. Kiszely 
Margit Kiszely Antónia unokái. Kiszely Mihály 
testvére. Kiszely Mihályné szül. Kolpaszky 
Teréz, özv. Csóka Pálné szül. Rácz Ilona, 
Szakáll Mihályné bzüI. Csóka Lídia sógornői.

— A szlovenszkói áll. oivll nyug­
dijatok figyelmét ez utón hivja fel a Lévai 
Fiókegyesület Elnöksége arra, hogy a régi 
nyugdíjasoknak az 1924. évi 287. számú 
törvény 2 § ának 8 pontja értelmében kér­

vényt kell benyújtani az iránt, hogy az 1924 
évi 310 számú nyugdíjtörvény jótéteményé­
ben részesüljenek. Ezt saját érdekében meg­
tenni senki el ne mulassza, mert esetleg 
e'e3Ík a 310. számú törvényben lefektetett 
nyugdíj rendezésének kedvezményeitől. A 
kérvény 5 koronás bélyeggel ellátva e hó 
végéig benyújtandó. Vasárnap, f. hó 14-én 
ez ügyben egyesületünk értekezletet tart, 
melyre — óhajtandó, — hogy az egyesület 
érdekelt tagjai kivétel nélkül megjelenni szí­
veskedjenek. Az elnökség.

— A Lévai Férfi Mária Kongre­
gáció ma vasárnap délután közkívánatra 
megismétli a folyó hó 11-én, a Piarista rend­
ház kertjében megtartott műsoros délutánját, 
melyre a mélyen tisztelt érdeklődő és párt­
fogó közönséget ezúton is tisztelettel meghívja.
2— 5-ig kugli verseny, műsor kezdete 5 
órakor. A Férfi Kongregáció Vezetősége.

— Ezermester. Értelmes arcú fiú 
várakozott múlt vasárnap a postasarkon, a 
8 órai isteni tiszteletről jövő tanitókra. Ke­
zében bőrtáska volt, melyből hegedű látszott 
ki. Ez a fiú azt kérdezte a tanítók egyikétől, 
vájjon kiállíthatja e jávorfából készült hege­
dűjét a junius hó 28. és 29 iki tanonciskolái 
munkakiállitáson. A hegedűnek minden egyes 
alkatrészét, — kivéve a húrokat — saját­
kezűig, minden útmutatás és idegen segít­
ség igénybevétele nélkül készitette. A tanítók 
közül az iskola irodájában hárman is vizs- 
gálgatták ezt a hegedűt és arra a megálla­
pításra jutottak, hogy ily sikerült hangszert 
csak igen gyakorlott kéz készíthetett. Erre a 
fiú több szavahihető tanúra hivatkozott, akik 
készek bebizonyítani állítását. Különben azt 
is megigérte, hogy bemutatja azt a hege­
dűjét is, melyet előzőleg kisérletképen csi­
nált. A fiú neve: Tanóczky Kálmán farnadi 
születésű, szíjgyártó tanonc, aki Kreskó Nán­
dor jónevü és tekintélyes szíjgyártó mester­
nek a tanítványa. A múlt kiállításkor Ta­
nóczky remek lószerszámot állított ki, mig 
az idén két bőrönddel szerepel a kiállitáson.

— Beiratkozás a helybeli cseh­
szlovák áll. ref. reálgimnázium I. 
osztályába. Tekintettel arra, hogy a tanév 
junius 27-én fejeződik be az I osztályba 
való beiratkozások sorrendje a következő 
lesz : Junius 27 én jelentkezés az igazgatói 
irodában, 10—12-ig Írásbeli és délután fél
3- tól szóbeli vizsgálatok. Junius hó 29 én 
9—lOig jelentkezés és 10 tői kezdve Írásbeli 
és szóbeli vizsgálatok Junius 30 án 8—9 ig 
jelentkezés az igazgatói irodában és utána 
írásbeli és szóbeli vizsgálatok.

— Évzáró ünnepség. Az irgalmas 
nővérek intézetének polg. leányiskolája jun. 
hó 21. és 22 én tartja évzáró ünnepségét. 
A részletes műsort a jövő számban közöljük.

— Az építőiparosok szövetsége 
ma délelőtt 10 órakor a kaszinó kistermében 
gyűlést tart, melyre az egyesület tagjait 
meghívja az elnökség

— Esküvő. Tóth József, lévai áll. 
végrehajtó e hó 6-án esküdött örök hűséget 
Párkányban Tulasay Honku urleánynak, Tu- 
lasay József lévai polgártársunk kedves leá­
nyának.

— Zseliz és Vidéke Zseliz mióta 
járási székhely lett gazdaságilag folyton 
erősbödik kultúrája egyre emelkedik, ami 
szükségessé tette, hogy ott egy magyar lapot 
indítsanak .Zseliz és Vidéke" címen. Mi 
örömmel üdvözöljük az uj laptársunkat s 
kívánjuk, hogy a kultúráért és a magyar­
ságért áldásos munkát folytasson

— Az országos szlovenszkói gyer­
mekszépségversenyre tömegesen érkező 
fényképek nehéz feladat elé állítják a zsűrit 
és nem kis gondot fog okozni a sok szebb 
nél-szebb gyermekfej közül a legszebbeket 
kiválasztani. — A verseny iránt érdeklődő­
ket értesiti a rendezőség, hogy képek dec. 
hó 6 ig küldhetők, a később érkezők nem 
vétetnek fel a versenyzők sorába. Részt ve­
hetnek gyermekek 14 éves korukig. A ver­
seny 3 részre oszlik 1—4 ig, 5 —lOig és 
11 —14 ig, mindhárom rész nyertesei I, II. 
és III ik nyertes egy Bán Pál bratislavai 
szobrász művész által tervezett ezüst plakettet 
kap. Az összes versenyzők fényképei egy 
albumba összegyűjtve ajándékkép lesz szét­

osztva a versenyzők között. A nyertesek 
képeit a bpesti szinbáziélet hozza és az 
összes szlovenszkói mozikban vetiteni fogják. 
A verseny karácsonykor zárul és a verseny­
zőkről készült albumot ujesztendöre küldi 
szét a rendezőség. Fényképek válaszbéjeggel 
el’átva Farkas l’al megbízott Levice, Városi 
Szinház küldendők.

— A nagysallől Iparos olvasó kör 
folyó hó 21-én, vasárnap délután 2 órakor 
kerékpárversenyt rendez. Versenyzők részére 
igen szép ezüst éréktárgyak vannak kitűzve. 
Ez utón kéretnek fel az összes környékbeli 
kerékpárosok, hogy akik a versenyen részt 
akarnak venni, irás- vagy szóbelileg Nágay 
Károly olvssóköri pénztárnoknál jelentsék be.

— Szobatűz Lévai Károly izr. tanitó 
Köztársaság tér 5 számú házban lévő laká­
sában szobatüz támadt f. hó 9-én. A lakás­
ban férgeket tisztottak, a szoba közepén 
ként gyujtottak, majd a lakást bezárva eltá­
voztak. Délelőtt 11 óra tájban a ház egyik 
lakója észrevette, hogy füst jön ki az ablakon. 
Kiáltozásaira a házból és az utcáról sokan ösz- 
szeszaladtak, betörték az ablakokat és a tüzet 
rövidesen eloltották. A kár pár száz korona. 
A tűzoltóságot is értesitették a tűzről, azon­
ban a tűzoltók a tűzhöz már csak egy óra 
múlva, a tűz elfojtása után érkeztek. Ter­
mészetesen a közönség méltó felháborodás­
sal tárgyalta a tűzoltók késői érkezését, mert 
hiszen keletkezhetett volna nagyobb tűz és 
óriási kárt is okozhatott volna A tűzoltók 
azzal védekeztek, hogy nekik logatot kellett 
előbb szerezniük és csak akkor jöhettek a 
tűzhöz. A polgárság külön tűzoltói adót fizet, 
tehát joggal követelheti azt, hogy őrködje­
nek élete s vagyona felett Szerezzen be a 
város még egy fog-.tot, ha nincs elég 
és tartsa őket felváltva pihenőbe a tűz 

, oltói szertár közelében, hogy bármikor, ha 
baj van, kéznél legyen a fogat. Ily kö- 

' rülmények között természetesen nem a 
' tűzoltóság a hibás I A mostani eset intő 
, példaként áll, hogy jöhet egy nagyobb tűz, 
| mely óriási károkat fog okozni, mely alka- 
I lommal a felelőségrevonás okvetlen szüksé- 
i ges lesz. Ki fog akkor felelni ? A tűzoltóság 

nem, mert önhibáján kivül késett meg, a 
közönség szintén nem, mert az adóját lefi­
zette. Elvégre ha pontosan beszedik tőlünk 
a tűzoltói járulékokat, meg is kívánjuk az 
illetékes hatóságtól a védelmet És még 

I egyet, ily körülmények között inkább legyen 
önkéntes tűzoltóság, mint a jelenlegi szer­
vezetlenség

— A közös szérűk ügye Zsellzen. 
A zselizi kerületi főnök a tüzrendészeli sza­
bályzatra való hivatkozással rendeletet adott 
ki, hogy a zselizi járás minden községében 
közös szérűt létesítsenek. Tekintettel arra, 
hogy a legtöbb községnek nincsen megfe­
lelő nagyságú közös területe, 74 tagból álló 
küldöttség élén Bargár József plébános az 
érdekelt községek nevében a rendelet vissza­
vonását kérte. A kerületi főnök a kérelmet 
nem teljesitette.

— Fegyvert a mezőőreinknek. 
Most, amikor a határban a tolvajlások napi­
renden vannak okvetlenül szükséges, hogy 
mezőőreink lelkiismeretesen őrködjenek. Öl 
szegények meg is felelnek kötelességüknek. 
De mit lehet csinálni fegyver nélkül. Vagy 
elszaladnak a felfegyverkezett tolvajok elől, 
vagy pedig halálra engedik magukat verni a 
csoportosan járó tolvajoktól. Felhívjuk a 
hatóság figyelmét és kérjük az elvett fegyve­
reket a birtokos lakosság érdekében adja 
vissza a mezőőreinknek.

— A színház heti műsora. Hétfő
— Kis muszkák (premier). Földes Imre szén 
zációs vigjátéka, a főszerepben Faragó Ödön.
— Kedd — )u Shy, Benatzky Ralph bájos 
zenéjü operettje (premier). Főszereplők : 
Ferenczy Marianno, Horváth Böske, Révész 
Ilonka, Járay, Bellák, Farkas és Szigeti Jenő.
— Szerda — Ki babája vagyok én ? Francia 
pikáns bohózat. (Csak felnőtteknek) Fősze 
replők: Vadnay, Vágó, Nagy Erzsi és Gál 
Annié Rendezi: Rákosi Pál — Csütörtök
— A Waterlooi csata (premier). Lengyel 
Menyhértnek az .Antónia" Írójának uj komé­
diája. Vágó Artúr, Nagy Erzsi főszereplésével. 
Rendező : Szigeti Jenő. — Péntek, szombat 
és vasárnap — Marica grófnő.
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— Elütött egy koosit, egy autó. 
Kostyek József lévai lakos autója csütörtökön 
délután a lövölde előtt elütött egy kocsit. 
A kocsiban levő Poha István uradalmi cseléd 
és családja az útra kiestek és kisebb, nagyobb 
sérüléseket szenvedtek.

— Nagy Izgalom az állatvásáron.
Hétfőn délután a lévai állatvásáron nagy 
izgalom uralkodott, kevés hijja, hogy a dolog 
komolyabb és súlyosabb következményekkel 
nem járt. Tóth Gergely ipolyszalkai földmi­
ves fizetésből származó nézeteltérés miatt 
Bartos vendéglős sátrában garázdálkodni 
kezdett, minek csendőri beavatkozás lett a 
következménye. Tóth azonbau, aki ritkaerejü 
ember ellenszegült a csendőröknek, akik 
erre segítséget hoztak. Négy csendőrnek és 
három rendőrnek sikerült végre Tóth Ger­
gelyt bilincsbe verni. A vásári nép Tóth 
pártján álló része közben fenyegető maga­
tartást tanusitott a csendőrökkel szemben, 
mire egy csendőr riasztó lövést adott a leve­
gőbe Erre aztán a nép is észbe kapott. 
Tóthot, aki nem régen a zselizi vásáron 
négy csendőrrel kezdett ki, kocsin szállították 
be a lévai járásbírósághoz. A vizsgálatot 
megindították.

— öngyilkosság. Kisó váron Dudás 
Lídia 50 éves asszony ismeretlen okból laka 
sán felakasztotta magát, mire észrevették, 
már halott volt.

Dr. BÁNYAI ZOLTÁN specialista 
fogorvos, a bécsi és prágai fogászati és 
fejsebészeti német klinikák s a prágai állami 
fogorvosspecialistaképzö klinika orvosa f. év 
július hó 1 én kezdi meg Léván, Lakatos 
(Eötvös) utcában levő Hecks Illés házában, 
a (Fóliák Adolf-féle üvegkereskedés szom­
szédságában) rendeléseit. Jelzett orvos a 
fogászat és szájsebészet körébe tartozó ke­
zeléseket a legújabb módszer szerint a lég 
modernebb fővárosi igényeknek megfelelőleg 
felszerelt rendelőjében eszközli.

Betöréo-lopáB elleni biztosítások 
igen kedvező feltételek és olcsó dijak mellett 
köthetők a „DUNA*  Ált. Biztositó R. T. 
Levice (Léva) főügynökségénél Honvéd 
utcza 2. sz. Telefon 60.

I
Színház.

Az utóbbi előadások is mérsékelt érdek­
lődés közepette zajlottak le. Csupán művészi 
sikerről számolhatunk be. Különösen a vidék 
nem mutat érdeklődést a sziuielőadások iránt, 
holott más években a vidék tekintélyes arány­
ban képviseltette magát. A szép előadások 
méltán megérdemelnék a nagyobb látoga­
tottságot.

Múlt szombaton és vasárnap „Huncut a 
lány*  került előadásra. A kellemes zenéjü 
operett a szereplők jókedvű előadásában 
állandó vidámságban tartotta a közönséget, 
különösen a graciozus Horváth Böske, a sze­
retőire méltó Ferenczy Marianna s a vidám 
ötletektől fűlő Bellák triász kapott sok sok 
tapsot, pompás táncaikat pedig többször 
megujrázták igazán torró lelkesedéssel. ]áray 
stilusos, előkelő játéka megérdemelt méltány­
lással találkozott. Szigeti operett figurája 
nyomán állandó nevetés harsogott. A jókedv 
magasan lobogott mindvégig ezen az estén.

Vasárnap d. u. Ernőd Tamás végtelenül 
kedves daljátéka : a .Mézeskalács*  ment szép 
siker által kísérve

Hétfőn egy francia vígjáték: ,A nagy­
hercegnő és a pincér*  volt műsoron A 
kisebb igények kielégitésére számitó darab 
témája az orosz monarchikus emigránsok 
köréből van merítve, az ö életüket szati- 
rázza. A vezető szerepekben Gál Annié 
kedves és vonzó jelenség volt, mint nagy­
hercegnő. Vadnay adta a pincért. Teljes 
illúziót keltő játéka nagyban hozzájárult a 
siker kifejlődéséhez. Révész Ilonka, Ungváry 
Ferenc és Rákosi vittek még jelentősebb 
szerepeket őszinte és megérdemelt siker 
mellett.

Kedden a szépséges Kálmán-zenéjü 
operette: .A hollandi menyecske*  ment, 
melynek címszerepében Zöldhelyi Anna gya­
rapította lévai sikereinek számát. Éneke 
szépen szárnyaló, játéka lendületes volt.

j

i 

i
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i
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Horváth Böske parázselevenségü, kedélytől 
csillogó játéka, ma is lobbanó hatást keltett. 
/áray daloskedvű szerelmes hercegének ha­
tása tapsokban ^nyilatkozott. Bellák csupa 
szikrázó móka volt s minden szava kacag­
tatott. Kiváló operett figurákat mutattak 
Barkas Pali, a Hegyesy pár, valamint Szigeti. 
Az előadás pompásan vágó, a kar jól mű­
ködött és a temperamentumos Fischer kar 
mester vezetésével a zene minden szépsége 
teljes egészében bontakozott ki előttünk.

Szerdán, Szenes Bélának a francia víg­
játékokkal versenyző, speciális budapesti 
színekkel tarkitott szellemes darabja: „Az 
olasz asszony*  került szinre szép számú 
közönség előtt. A siker fölötte meleg volt. 
A gyakran felcsattanó tetszésnyilvánításból 
azonbau java része mégis a szereplőknek 
szólt, akik a tökéletes befejezettségü elő­
adással nem mindennapi élvezetet nyújtottak. 
A címszerepben Gál Annié soksziuben réz 
dűlő nőiességének csillogásával meleg han­
gulatot árasztott. Vadnay játékában őszintén 
emberi lélek hangjai keltek életre. Ungváry 
Ferenc elegáns megjelenésű, stilusos alakí­
tásában egyszerű eszközökkel hozta színpadra 
a férjet játszó apát. Farkas Pál és Révész 
Ilonka festették át az egyes jeleneteket az 
ö sajátos, humoros színeikkel, nagy vidám­
ságnak vetve meg ezzel alapját Nagy Erzsi 
kedves naivitással játszotta a szerelmest 
Kolos is szépen megformált alakitással járult 
a hangos sikerhez, melyből a többi szerep­
lők is bátran kérhetnek részt.

Csütörtökön délután .A kaméliás hölgy 
ment a címszerepben a kitűnő Gál Anniéval, 
este pedig a .Legénybucsu*  került szinre. 
Kedves zene, sok vidámság a színpadon, 
mely egyszeriben megkeresi a terem minden 
zugát, jó kedvet teremtve, ennek a jegyében 
zajlott le az előadás, csökönyös újrázások 
mellett Zöldhelyi Anna énekben, játékban 
behizelgö és szivetkopogtató volt láray mint 
mindég, most is mértéktartó, szép hangú és 
fölényes Horváth Böske csupa virágzó élet 
és jóleső mozgékonyság. Bellák elpusztítha­
tatlan rugalmas erő és a szomorúság elke 
seredett ősi ellensége. Vágó mesterkéletlen, 
jóizü minden túlzás nélkül. Szigeti fairen 
gető kacagásokat provokált. Az előadás messze 
űzte a gondot, a közönség igazán jól mulatott.

Péntek este .A nótás kapitány*  meg­
hozta az első igazi nagy sikert. Mintha le­
tűnt boldogabb idők régi színházi estéinek 
forró levegője kelt volna szárnyra, hogy 
belibbenjen a Vigadóba és körülcirógassa 
mának fásultlelkü közönségét. Magyar leve 
göjü akácillatos tájak emléke csendült fel a 
lelkűnkben, a távolból hallani véltük a hor­
tobágyi ménes nyerilését és egy daliás ma­
gyar huszárkapitány alakja elevenedett meg, 
aki két évtized előtt csakugyan sziveket do­
bogtatott, sziveket festett pirosabbá szépen 
csengő magyar nótáival Farkas Imre, aki 
első hangulatait itt Szlovenszkóban gyűjtötte 
a leikébe, operettjét elsőrendű kiállítás kere­
tében mutatta be a szintársula*.  Vadonatúj, 
pompás jelmezek, pazar egyenruhák csillogó 
sujtásai mind az igazgatóság áldozatkész­
ségét bizonyítják. A szcenikai rendezés is 
elsőrendű, pompásabbnál pompásabb jele­
netek követik egymást. A direkció tudta, 
hogy miért tűzi ki a darabot három egymást 
követő estére. Pénteken este tomboló siker 
volt és az előadás csak jóval éjfél után ért 
véget, mert a lelkesülő közönség csaknem 
mindent megujráztatott. Ebben a meleg lib- 
rettóju operettben Zöldhelyi Annának hálás 
szerep jutott. Német gróf kisasszony, aki 
magyar huszárosdit tanul. Kedves volt és 
ragyogón énekelt A címszerepet Feleky éne­
kelte szárnyaló baritonján. Horváth Böske 
töröl metszett parasztleánya és Bellák párját 
ritkitó eredotiségü tisztíszolgája freuatikus 
sikert aratott. Utolérhetetlen friss jókedvvel 
játszottak, táncoltak és énekeltek. Ungváry 
Ferenc daliás, belül lágyszívű, kivül kemé­
nyet mutató ezredese megfogta az érdeklő­
dést. Farkas az öreg herceg karikatúrájában 
utolérhetetlen operettíigura volt. Nyílt színen 
hatalmas tapsot kapott Szigeti egy öreg 
zupás őrmester alakját nagy szeretettel min­
tázta. Ferency Marianne és Vágó tánc kettőse 
is meleg ovációban részesült. Egyébként az 
egész operett együttes pompás összjátékot 
mutatott. A meleg siker ma sem maradhat el.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése.
1925. június hó 7-től, — június hó 14-ig.

SzOleMs.
Szokol Béla I’ollák Ilona fiú Ferencz — Gáspár 

Rozália leány Erzsébet — I’ozsgai Miklós Kucsera 
Mária leány'Margit — Kósa József Terusz Mária 
fiú József Rudolf.

Házastág.
Siket Lajos Zsiak Margit rkath — Pusztai 

Péter Báján Rozália rkath.
Halálozás.

Kocsmarek Sándorné I’resztolánszky Irén 
33 éves tüdőlob — Grausz Irén 1 hó vérbaj — 
Raksányi János 10 hó tüdőgyulladás — Kósa 
József Rudolf 2 óra veleszületett gyengeség

Gabonaárak:
Levice, 1925. junius hó 13-án

Búza — — 100 kgr. 238 — 240 kor
Rozs — — 
Árpa — —
Zab — — 
Kukorica — 
Bab — —
Köles — —
Lóheremag — 
Lucernamag

200 — 200
120 — 140

— 200
— 140
— 140

Deviza- és valutaárfolyamok 
Barsmegyei Népbank Levice, jelentése.

Devizák : jAlXXitXS
5-on.: 12-éxx:

Magyar kor. átutalás Ke 2066.— 2053 —
N^met-osztrák „ . ‘2092 — 2057.—
Lei . 6.15 6 15
Lengyel márka „

Valuták :
1 angol font - - Kd 164.95 163.55
1 amerikai dollár , 33.70 33.50

100 svájci frank . 658 50 658.75
100 francia frank . 167 25 166.25
100 belga frank - - , 164,25 163.75
100 svéd kor. - - - . 909.75 909 —
100 dinár - - - - , 56.75 57.75
100 lei .... - „ 16 05 16.25

Od notariátu mesta Levic.
5509—1925. szám

Hirdetmény.
Az 1921. évi július hó 28. án kelt 269. 

számú törvény értelmében felhívom mindazon 
1904, 1005 és 1906. évi születésű férfiakat, 
kik esi. állampolgárok és jelenleg Levicén 
tartózkodnak, hogy sorozási összeírásuk ügyé­
ben az állami jegyzői hivatalnál (városháza, 
földszint III sz) 1925. junius 15 töl 1925. 
julius hó 15 ig délelőtt 9—12 óra között 
jelentkezzenek (Kivéve vasár- és ünnepnap).

Mindazok kik nem levicei születésűek, 
hozzák el magukkal születési anyakönyvi 
kivonatukat (keresztlevél) és illetőségüket 
igazoló okmányaikat.

Akik ezen felhívásomnak eleget nem 
tesznek, a törvény teljes szigorával lesznek 
büntetve.

Levice, dna 9. juna 1925.

Koralewtky
v. notár. - v. jegyző.

Od predstavenstva mesta Levic.
Cislo: 5000-1925.

Hirdetmény.
A törvény és rendeletek tárában levő 

1919. december hó 19 -iki 633 számú törvény 
8. § a alapján köztudomásra adatik, hogy 
az állandó szavazati jegyzék 8 napra azaz 
1925 junius 15.-től 1925. junius 22. ig 
befejezöleg nyilvános megtekintésre vannak 
kitéve és pedig (helység) állami jegyzői 
hivatal (Városhá-a, földszint 5 sz. iroda­
helység) a következő órákban 8—12 és 
14—18.-ig.

Ezen jegyzékek ellen felmerülő ellenve­
tések a fentemlitett 8 napi határidöu belül 
nyújtandók be a községi hivatalnál.

Levice, dna 12. júna 1925.
Korilewtky s. k. Gróf s k.

vezető jegyző. int. biz. elnök.



1925 junius 14. BARS 5

Jótékonyság.
Oszwald Istvánná urnö 20 koronát ado­

mányozott a tüdőbeteg gondozó intézetnek. 
Fogadja a jólelkü adakozó intézetünk hálás 
köszönetét.

Or. Frommer Ignácz

MEGHÍVÓ.
A LÉVAI FOGYASZTÁSI SZÖVETKEZET 
1925. június hó 29-én d. e. 11 órakor 
a Takarékbank üléstermében tartja 
évi rendes közgyűlését 

amelyre a tagokat tisztelettel 
meghívja — Az igazgatóság.

TÁRGYSOROZAT:
1) Az igazgatóság és felügyelő bizottság 

jelentése az 1924 év üzleti eredményéről.
2) A zárszámadások megállapitásB, a nye­

reség felosztása és ezek alapján az igaz­
gatóság és felügyelő bizottság felmentése 
tárgyában való határozat hozatal.

3) Esetleges indítványok. 
Léva, 1925 junius hó 5.

Meghívó.
Az Országos Vendéglős- és Kávésipar 
Szövetség Levicei Körzete f. évi junius 
hó 18 án, csütörtökön délelőtt fél 10 
órakor tartja Léván a Stránszky 

kávéház külön helyiségében 
rendkívüli közgyűlését. 
Felkérjük az igen tisztelt Kartársainkat, hogy 
a tárgysorozat rendkívül fontosságára való 
tekintettel teljes számban megjelenni szíves­

kedjenek.
Lsvica, 1925. junius hó 3.

Adler László Denk János
titkár. tinik h.

TÁRGYSOROZAT
1) Elnöki megnyitó.
2) Titkári jelentés.
3) Elnök megválasztása.
4) Az augusztusban tartandó országos kon­

gresszuson való részvétel.
5) Az uj ipartörvény.

Qkresny arad v Leviciach.
Cislo : 2990—1925. szám.

V y h I á s k a.
V smysle § 44. zákona i. 259. z. roku

1924. zb. zák. a nar. s lymto dávam na 
vseobeenu známosi’, zs iiadost’ Sigmunda 
Herzka obyvattfa. z Levic o vydanie osado- 
vého povolenia na stolársku dielnu bude sa 

dna 4. jula 1925. predpoludnim o 9 hód 
na Ivárnosti miesta v Leviciach pri stanici 
komissienelne pojednával’.

Na tento závod sa vztahujuce plány su 
na okrosnom urade pod c. 3. cieiom ve- 
rejneho nahliadnutia vylozené, klóré sa 
mozu ktz.du stredu a sobotu od 10—12 hód. 
predp iludoim nahliadnut' a predbezae na 
mietky oproti povoleniu zariadil' sa majuceho 
závodu tamtiez pisomne zadat’.

Po uplynuti tejto lehoty podaté námietky 
do uvahy braté nebudu.

v Leviciach, dna 8 ho juua 1925.

Bútorozott szoba
Zöldkert-utca 11. 595

Cislo 279—1925. exek.

Licitacny óznám.
Podpísany súdny exekútor v smysle 102. § u 

LX. zk. cl. z roku 1881. tymto oznamuje, ze nás­
ledkom vyroku levického okresného súdu éislo 
E 234 1924. k dobru Vojtech íitugel zastupova­
ného skrze pravotára Dra Ludevit Kaizera do 
vysky 92 Kő. a prisl cestou zabezpecovacej exe 
kúcie prevedenej dna 31 jan 1925 zabavené a 11a 
1000 Ké odhadnuté následovné movitosti a to: 
kon na verejnej licitácii sa rozpredajú.

I Na prevedenie licitácie, následkom vyroku 
levického okresného súdu őislo E 234/25. do vysky 
92 Ke poziadavky na kapitále tejze 1 provizia a 
útraty doposial v 118 Ke 80 hal. ustálené na byte 
obzalovaného vo Vám Ludanoch urcená je co 
lehota 17 hodina odpol dna IS júna 1925 a 
prtpadni kupci sa pozvú s podotknutím, toho ze 
sa zmienené movitosti v smysle 107. a 108. §-u 

1 LX. cl z r. 1881 pri plateni hotovymi najviac 
sTubujúcemu v pádé potreby aj pod odhadnou 

, cenou rozpredajú.
NakoTko by drazbe urcené movitosti uz aj 

ini boli sekvestrovali a supersekvestrovali a na 
ue uhradzovacie právo obdríali, táto licitácia sa 
v smysle 120. §-u LX. zák. 1 z r. 188’. aj k dobru 
tychto nariaJuje

Dáné v Leviciach, dna 18. mája 1925.
Artúr Tóth

st. súdny exekútor.

| Cislo 452 E 1925

Drazbovy óznám
Dolupodpísany súdny exekútor dáva tymto na 

verejnú známosf v smysle §. 102. zák. él. LX z r. 
1881, ze následkom vyroku levického okr. súdu 
pod cislom C. 280—24. v prospech Fa Povaisky 
priemis. zelez. uc spcl zastúpeného pravotárom 
Dr. Berthold Beck oproti cestou exekúcie (zabez- 

; pecujúcej exekúcie) v Leviciach dna 4 marca 
1925. po vyskii 2984 kor. 59 h a príp zálohované 
a na 4(>00 kor. odhadnuté následovné movitosti 
odpredávat sa budú na verejnej drazbe, a síce: 
skryna, domáci nábytok.

K prevedeniu teito drazby následkom vyroku 
okr. súdu v leviciach pod éís. E 328—925. vyda- 
tého po vysku 2934. kor. 59 hal. istinovej pozi- 

! adavky s 5 %-ovymi úrokami od dna 1. decembra 
i 1924. */s*/e* oveÍ zmenkovej provizie a posiaT v 
| obnose 248 kor 40 hal ustálenych útrat urcuje sa 

termin do bytu exekvovaného v Leviciach na deh 
27. júna 1925. na hodinu 14 popoludúajiiu a ku 
tomu sa kupovat zamysFajúci tym poznamenaním 
povolávajú, ze sa spomenuté hnutefnosti v smysle 
§ 107. a 108. zák. él. z r. 1881. pri zaplateni 
hotovym peniazom najviac srubuiúcemu v pátié 
potreby aj nize odhadnej ceny odpredajú

V Leviciach dna 30-ho mája 1925.
ARTÚR TÓTH 
súdny exekútor.

Hirdetmény.
Az 1924. évi 259. számú törvény 44. 

§ a alapján ezennel közhírré teszem, hogy 
Herzka Zsigmond, levicei lakos üzembe he­
lyezendő motorra berendezett asztalos mü 
helyének engedélyezése tárgyában beadott 
kérelme a helyszínen, Levice a vasúti állo­
más mellett

1925. évi julius hó 4-én délelőtt 9 órakor 
fog bizottságilag letárgyaltatok

Ezen műhelyre vonatkozó tervok a kerü­
leti hivatalban (3 sz. ajtó) vannak közszem­
lére kitéve, ahol ezek minden szerdán és 
szombaton a hivatalos órák alatt délelőtt 
10—12-ig megtekinthetők és az előzetes ki 
fogások ugyanott írásban beadhatók.

A fenti határidő letelte után beadott ki­
fogások többé nem fognak figyelembe vétetni.

Dr. Zosták v. r.
okr. náéelnik, 

kér. főnök.

Léva város munkaközv- hivatalának 
közleményei:

Munkát keresnek
1 keresked. iroda kisasszony, 1 gépész, 1 tűz­

hely lakatos, 1 elektrotechnikus 1 órás, 1 rézmű­
ves, 6 géplakatos, 2 asztalos, 1 kerékgyártó, 
1 kárpitos, 1 szabó, 1 borbély, l molnár, 4 szoba­
festő, 2 ács, 2 nyomdász, 1 vaskereskedő segéd, 
1 fűszeres segéd, 1 üveges segéd, 1 röíös segéd. 
1 házmester és főzőnő hazaspar, 1 iroda v, bolti 
szolga.

Munkát kapnak:
2 pék tanonc, 1 bádogos tanonc, 1 rövidáru 

tanonc, 1 gyermekleány, 1 fényképész tanonc leány

= APRÓ H1RDETKSEK. ==
Kis-Kálnán eladó:
színnel, istállóval. 1 ház kovácsniühellyel és 
kerttel, esetleg 8 hold földdel. 1 ház 2 la 
kássHl. mellékhelyiségekkel és kerttel. Bőveb­
bet: FITTEL ÖRÖKÖSÖKNÉL, Kit Káloán. 

A város legforgalmasabb 
utcáiban, eladó két ház I Az egyik három 
lakásból, — a másik két lakás és három 
üzlethelyiségből áll. Bővebbet a kiadóban 571

Fürdőparkra (2 szoba, felszerelt 
konyha, mellékhelyiség) Junius, Julius hó­
napokra kiadó. Bővebbet: Fürdőigazgatóság 
nál, Szklanöfürdő 559

T? öfflngv14 a méregmentes patkány, 
egér irtószer már Léván 

kapható. Vezérképviselet Zólyom megyére : 
SMOGROVICS ÁRPÁD gyógyszertára Léva, 
Főtér. Viszonteladóknak eredeti gyári áron.

Koháry utcában
teleknek alkalmas gyümölcsös kert. Bővebbet 
a kiadchivatalbaD. 543

6 Hps motor
SCHULTZ, Bém utca 6 577

TTacralr réK' ozüst műtárgyakat nia- 
V GwábJX gasabb értékben is HETZER 

I RÓBERT iparművész Levice. 591

A ÍÁYlI 1? szoptatós dadának
AjdlU.UUú.U£ DOBROVOLNl
JULIANNA. Sándorhalma, posta Ljbars. 688

Tanuló felvétetik az ADLER 
kávéházban. 592

Vincellér kerestetik.
| Szölőmivelésben- és gyümölcsfakezelésben 

jártas egyén, állandó alkalmazásra kerestetik.
| Cim a kiadóhivatalban. 581

Veszek közeibe telket, vagy uj házat, 
szoba, konyha és speizal.

Cim : Honvéd utca 35 590

szalon garnitur és képek el­
adók. Koháry u. 57.

Házlebontás folytán ““
ablakok és épités anyagok. Lakatos utca 13 
szám alatt. 693

TTIo/ÍA László u. 13 sz. ház augusztus
1 re beköltözhető. Bővebbet

Rákóczi u. 13 alatt. 698 

Szepesi utcza 10 számú ház eladó
azonnal beköltözhető. 687

A legideálisabb fertőtlenítő 
szájviz a 

„BOROSANTOL" 
járványos betegségeknél nélkülözhstlen 

Kopható: SMOGROVICS ÁRPÁD gyógy­
szertárában Levice, Főtér.

Egy üveg ára 12 — Kő.

SLOVENSKA BANKA
fiókja LEVICE.

Alaptőke és tartalékok Kés. 120.000.000—/ Betétek Kés. 600.000.000 -
Lebonyolít minden bankügyletet.

VASÚTI UJ MENETREND Nyitrai és Társánál kapható.
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Bérkocsi vállalat.
Tisztelettel értesítem a n. é. 

közönséget, hogy
BÉRKOCSIM 

megrendelhető bármely idő­
ben Vojnarovszky Gyula úr ven 
déglőjében, Levice Báti utca 

13. szám alatt.
Szives pártfogást kér 

Németh Ferenc 
volt városi rendőr.

Az összes dohányzó kellékekben 
a legolcsóbb és legjobb 

bevásárlási forrásGRÓF RUDOLF
DOHiNYNAGYÁRÜDÁJA LEVICE

(városi szálloda épületében).

TAVASZI VÁSÁR!
KERN TESTVÉREK

fűszer, gyarmatáru- és vasnagykereskedésében 
ALAPITTATOTT 1881. LEVICE-LEVA. TELEFON SZÁM 14

Állandóan raktáron van:
Selmeci pipák, valódi brujére angol és 
francia pipák valamint csibukok, pipaszárak 
dohányzacskók, cigaretta- és szivartárcák 
és szopókák. Abadie és Olleschau cigaretta 
papírok, hüvelyek és az összes dohányzó­

kellékek.
Valódi ,SOLINGEN“ kések és ollók. 

.P1ATNIK" játékkártyák, kávéházi és ven­
déglői felszerelések : Biliárd kréták, kávé­
házi kréták, dákóbörök, fogvájók és pspir- 
szalvétták. — Levelezölspok — Nagy 
választék jelzökrétákban és szabókrétákban. 
Papíráru és Írószerek — Pósta cikkek, 

ckmánybélyeg, váltók és fuvarlevelek.
Cigaretta és szivar külföldi különlegességek.

Igazolványok prágai mintavásárokra 
Gyufakülönlegességek : .Olasz", ,Solo‘, 

.Jupiter*  stb — öngyújtók.

Legjobb fűszer- és csemegeárúkj
Naponta friss felvágottak, p-ágai sonka, teavaj. — Csemegesajtok, lazac, szardínia, 
oroszhal, pisztráng — Déligyümö'csök, dessertek és miodennen-ü csemege különleges 
ségek.— Naponta friss „Glória" pörkö ttávé különlegesrég — Elsőrendű asztali, csemege 
és gyógyborok, likőr, cognác, pszsgő stb. — Saját lefejtésü somlói és móri borok.

Virág-, konyhakerti- és mezőgazdasági magvak.
Vörös mamrrutés Bárga eckendorfi takarmány répamag —Valódi MAUTHNER féle virág-, 
konyhakerti és mezögi zdasági magvak Angol és olasz perje, pázsitfümag, raffiaháncs, rézgáJic

Legolcsóbb vasárúk- és konyhafelszereléBi cikkek
Konyhaedények és az összes modern háztartási cikkek. — GAZDASÁGI CIKKEK : Ásó, 
kapa, lapát, gereblye, acélvilla, csákány, fűrész, melszöo'ló, ojtóviasz, ojtókés, ágfürész, 
ojtógummi, permetezögnp alkatrészek, szelepgummik és szénkénegezőgép ik. — Összes 
kerti, mezőgazdasági, méhészeti- és tejgazdasági szerszámok. — ÉPÍTÉSI ANYAGOK : 
Cement, gipsz, mennyezetnád, vasgerendák, horg. sodrony, keritésfonat, tüskéshuzal, 
kátrány fedéllemez, karbolincum, kátrány, motorbenzin, gépolaj, gépzsir gyári raktára. 
Fényképészeti cikkek I Kerékpár alkatrészek, gummik. — Robbantó anyagok: Dinamit, 
robbantó lőpor, gyujtózsinór, gyutacs. - Műszaki és elektrotechnikai c kkek gyári lerakata.

A

divatczikkek QERTLER FÜLÖP
legelőnyösebb beszerzés forrása d i v at ü z ! été be n. Léván.

A. 11 sl zi d ó nagy raktár:
Női ruhákban, Blusok, gyermek és Bakfis ruhák, kötött kabátok, Jumperek, női és 
férfi harisnya, valamint ERCO gyártmányú férfi fehérnemű, nyakkendők és nagy 
raktár férfi PESCHL kalapokban. — Bébé kelengyék minden minőségben.

■■ ■■ ■ Szolid és pontos kiszolgálás.

Nyitrai és Társa könyvnyomdája Levice—Léva.


